Eph 5:8



- is the postpositive conjunction GAR, which is used to introduce the reason why we are not to enter into any intimate relationships with the unbeliever.  It is translated “For.”  With this we have the second person plural imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “you were.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what was actually taking place at some point in the past.


The active voice indicates that every believer produced the action of being formerly in the status of darkness or spiritual death.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the adverb of time POTE, which means “once, formerly, at one time.”  This is followed by the predicate nominative from the neuter singular noun SKOTOS, which means “the state of spiritual or moral darkness, of darkening by sin, of the state of unbelievers and of the godless, Mt 4:16; 6:23b; Jn 3:19; Acts 26:18; Rom 2:19; 2 Cor 6:14; 1 Thes 5:4f; 1 Pet 2:9; 1 Jn 1:6.”
 

“For you were once in darkness,”
- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” with the temporal adverb NUN, meaning “now.”  Then we have the predicate nominative from the neuter singular noun PHWS, meaning “light.”  There is an implied ellipsis of the present active indicative second person plural from the verb EIMI, meaning “[you are].”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place or intimate personal relationship from the masculine singular noun KURIOS, which means “in the Lord.”
“but now [you are] light in the Lord.”
- is the conjunction HWS, used as an adverb of manner, meaning “as” and indicating the manner in which we are to begin walking.  Then we have the predicate nominative from the neuter plural noun TEKNON, meaning “a class of persons with a specific characteristic, children of ‘a curse’ 2 Pet 2:14; ‘wrath’ Eph 2:3; ‘obedience’ 1 Pet 1:14; ‘light’ Eph 5:8.”
  Then we have the genitive neuter singular from the noun PHWS, meaning “of light.”  Many grammarians say this is a descriptive genitive, meaning that the children are characterized by light.  Some say it is attributive genitive, functioning as an adjective, so that it would mean ‘full of light children’, but they do not translate it this way.  Some think of it as an ablative of source, meaning that we are children coming from the Light (our Lord Jesus Christ), and others look at as a possessive genitive, meaning that we are children belonging to the Light.  Some say that as a Hebrew idiom it means that the children are to walk as those associated with the light (genitive of association).  The previous statement helps us define the genitive here.  The previous statement emphatically declares that we are light in the Lord.  The emphasis is on our intimate relationship with the Lord.  Therefore, we are exhorted here to act like those who are in an intimate relationship with the Lord.  The way we behave should characterize this relationship.  Hence, the descriptive genitive is most likely correct.  Finally, we have the second person plural present active imperative from the verb PERIPATEW, which means “to walk.”

The present tense is a progressive present of duration, which means to continue an action already in progress; and a customary present, which signals an ongoing state that is reasonably expected to continue.


The active voice indicates that positive believers are to produce the action.


The imperative mood is a command.
“Continue walking as children of light,”
Eph 5:8 corrected translation
“For you were once in darkness, but now [you are] light in the Lord.  Continue walking as children of light,”
Explanation:
1.  “For you were once in darkness,”

a.  Paul now tells us the reason why we are not to become companions or joint-participants with the unbeliever in this life.

b.  The subject “you” is the believer, when he or she was formerly an unbeliever.

c.  The word ‘once’ looks back to our status before salvation as those who walked in darkness, as in Rom 1:21, “Because although they knew God [Jesus Christ], they did not honor Him as God, nor did they feel obligated to thank Him.  Instead they became worthless in their thoughts and their ignorant heart (the right lobe of the soul) received darkness.”

d.  Darkness is used three ways in the New Testament.


(1)  It is used for the status of spiritual death.



(2)  It is used for actions of spiritual death—personal sins.



(3)  It is used for the cosmic system of Satan, which functions in the everyday activities of this world.


e.  Paul’s statement here is that as unbelievers we were formerly spiritually dead, lived a life of perpetual personal sin, and functioned in conformity with the standards of Satan’s cosmic system.  We were spiritually dead and lived the life of spiritual death in the cosmic system through personal sin.

2.  “but now [you are] light in the Lord.”

a.  Paul now states the contrast to our life as unbelievers.  We are now totally different positionally.  We are light in relation to our Lord Jesus Christ.

b.  The mechanics for becoming light in the Lord is described by Paul in 2 Cor 4:6, “Because God [Holy Spirit] who said, “Light shine forth out of darkness, [is] the One who shines forth in our hearts for the purpose of the illumination of the knowledge of the glory of God [the Father] because of the person of Jesus Christ.”

c.  This same concept is taught in:



(1)  Col 1:13, “[The Father] who has delivered us from the authority [power, domain] of darkness and transferred us into the kingdom of the Son of His love.”


(2)  1 Thes 5:4-5, “But you, brethren, are not in the sphere of darkness, so that the day overtakes you as a thief.  For you are all sons of the light and sons of the day.  We are not in the night nor in the darkness.”

d.  Peter uses this same metaphor of darkness and light in 1 Pet 2:9, “You are the elect people, the royal priesthood, the holy nation, the people for the purpose of possession, in order that you might proclaim the virtues of Him who called you from darkness into His wonderful light.”

e.  Positionally we are in union with Christ, which means we have an eternal relationship with the Light of the world, Jesus Christ.

f.  God has removed us from the darkness of the cosmic system and placed us into the kingdom of His love, which is the kingdom of the Son of His love—the kingdom of light.


g.  We reflect the light of the Bright Morning Star, our Lord Jesus Christ.


h.  God the Holy Spirit shined the light of the gospel in our hearts and we believed that light.  Therefore, God transferred us from the kingdom of darkness to the kingdom of light by creating a permanent personal relationship between us and the Lord Jesus Christ, who is the light of the world.
3.  “Continue walking as children of light,”

a.  Therefore, since we have this unique privilege and position in relation to our Lord Jesus Christ, we are commanded to continue walking as children of light.

b.  This same idea is taught by Paul in Rom 13:12-14, “The night is far gone, and the day is approaching.  Therefore, let us lay aside the works of darkness and let us put on the armor of light.  Let us walk in an appropriate manner as in the daytime [the spiritual life], not in gluttonous feasts and drinking parties, not in sexual lasciviousness and licentiousness, not in strife and jealousies.  But put on the Lord Jesus Christ and stop making provision for your flesh [old sin nature] with reference to its lusts.”

c.  John uses this same metaphor of light and darkness to teach the same principle in:



(1)  1 Jn 1:5-7 “And this is the message which we have heard from Him and have communicated to you, namely, that God is light and there is absolutely not any darkness in Him.  If we say [to others or think to ourselves] that we have fellowship with Him and yet keep on walking in darkness [the cosmic system], we are lying and are not practicing the truth.  But if we keep walking in the light [function in the spiritual life] as He is in the light, we keep on having fellowship with each other, because the blood of Jesus, His Son, purifies us from all sin.”


(2)  1 Jn 2:8-11, “On the other hand, I am writing a new command to you, which is true in Him and in you, because the darkness is passing away and the genuine light [love from Bible doctrine] is already shining [the Church Age believer’s execution of the spiritual life].  The one who maintains that he is in the light [living the spiritual life] and yet hates his fellow-believer is in darkness [Satan’s cosmic system] until now.  The one who [unconditionally] loves his fellow-believer continues to live in the light [the spiritual life of the Church Age] and there is nothing in him that causes offense and others to stumble.  But the one who hates his fellow-believer is in darkness [Satan’s cosmic system] and he walks in darkness [function in the cosmic system], and he does not know where he is going, because the darkness has blinded his eyes.”

d.  Walking is a metaphor for how we live our life.  God expects us to live our life as those who have been enlightened by the love which God has for us.


e.  Therefore, the mechanics by which we execute this command to walk as children of light is to love one another.


f.  Our Lord Jesus Christ lived His human life in the light of the Father’s love.  Therefore, our Lord had unconditional love for all and thereby obeyed the will of the Father in all things.


g.  We are commanded to become imitators of God, as beloved children (verse 1).  The means of executing that command is given here: to continue walking as children of light.

h.  We began walking as children of light the moment we believed in Christ.  Now Paul expects us to keep on doing what we started out doing in the spiritual life—appreciating the love which God has for us and acting accordingly.


i.  When we heard the message of the gospel, God’s love for us became a tremendous reality and we responded to it with faith in Christ.  Now Paul exhorts us to continue responding to that love by behaving as children who still recognize that love and appreciate it.


j.  The results of recognizing and appreciating God’s love and responding to it in how we live our life is mentioned in the next verse.
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